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I

(Resolutioner, rekommendationer och yttranden)

YTTRANDEN

EUROPEISKA CENTRALBANKEN

EUROPEISKA CENTRALBANKENS YTTRANDE

av den 5 december 2008

om ett förslag till ett direktiv om rätten att starta och driva affärsverksamhet i institut för
elektroniska pengar samt om tillsyn av sådan verksamhet

(CON/2008/84)

(2009/C 30/01)

Inledning och rättslig grund

Den 30 oktober 2008 mottog Europeiska centralbanken (ECB) en begäran från Europeiska unionens råd om
ett yttrande över ett förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv om rätten att starta och driva affärs-
verksamhet i institut för elektroniska pengar samt om tillsyn av sådan verksamhet och om ändring av
direktiven 2005/60/EG och 2006/48/EG samt upphävande av direktiv 2000/46/EG (1) (nedan kallat direktiv-
förslaget).

ECB:s behörighet att avge ett yttrande grundas på artikel 105.4 i förening med artikel 105.2 första och fjärde
strecksatserna i fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, eftersom direktivförslaget berör
grundläggande uppgifter för Europeiska centralbankssystemet (ECBS), nämligen att utforma och genomföra
gemenskapens monetära politik (2) samt att främja väl fungerande betalningssystem. ECB:s behörighet att
avge ett yttrande grundas även på artikel 105.5 i fördraget enligt vilken ECBS ska medverka till att de
behöriga myndigheterna smidigt kan genomföra sin politik när det gäller tillsyn över kreditinstitut och det
finansiella systemets stabilitet. I enlighet med artikel 17.5 första meningen i arbetsordningen för Europeiska
centralbanken har detta yttrande antagits av ECB-rådet.

Allmänna kommentarer

Syftet med direktivförslaget är att öppna marknaden för utgivning av elektroniska pengar genom institut för
elektroniska pengar (nedan kallade ELMI), som regleras av ett mindre betungande regelverk än det som gäller
för kreditinstitut. ECB stöder en översyn av Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/46/EG av den
18 september 2000 om rätten att starta och driva affärsverksamhet i institut för elektroniska pengar samt
om tillsyn av sådan verksamhet (3), eftersom direktiv 2000/46/EG inte är helt i linje med marknadens aktu-
ella förväntningar avseende utgivningen av elektroniska pengar. Trots detta har ECB starka betänkligheter
mot förslaget att ändra den rättsliga definitionen av ELMI från ”kreditinstitut” till ”finansiellt institut” enligt
definitionen i Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/48/EG av den 14 juni 2006 om rätten att starta
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(1) KOM(2008) 627 slutlig.
(2) I detta hänseende är även artikel 5 i stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken (nedan

kallad ECBS-stadgan) av betydelse eftersom direktivförslaget påverkar insamlingen av statistiska uppgifter för utform-
ningen och genomförandet av den monetära politiken i euroområdet.

(3) EGT L 275, 27.10.2000, s. 39.



och driva verksamhet i kreditinstitut (omarbetning) (1); detta kan få omfattande konsekvenser för genomfö-
randet av den monetära politiken. På samma sätt väcker direktivförslaget farhågor ur tillsynsperspektiv
eftersom tillsynsreglerna för ELMI blir mindre omfattande samtidigt som deras verksamhetsområde utökas.
Dessa synpunkter utvecklas mer i detalj nedan.

Specifika kommentarer

1. ELMI:s rättsliga ställning

1.1 För att bedöma konsekvenserna av direktivförslaget är det viktigt att först förstå ELMI:s rättsliga ställ-
ning. I artikel 4.1 b i direktiv 2006/48/EG definieras ELMI som kreditinstitut i enlighet med direktiv
2000/46/EG. Enligt artikel 1.3 a i direktiv 2000/46/EG definieras ett ELMI som ”ett företag eller
annan juridisk person som inte är ett kreditinstitut enligt definitionen i artikel 1.1 första stycket a i
direktiv 2000/12/EG (nu direktiv 2006/48/EG) och som ger ut betalningsmedel i form av elektroniska
pengar”. Artikel 17.1 i direktivförslaget undantar ELMI från denna definition av kreditinstitut och klas-
sificerar dem istället som ”finansiella institut” i enlighet med artikel 4.5 i direktiv 2006/48/EG. Mot
bakgrund av den verksamhet som ELMI enligt direktivförslaget kommer att tillåtas bedriva, skulle dock
ELMI:s rättsliga ställning även fortsättningsvis motsvara kreditinstitutens rättsliga ställning. Denna slut-
sats grundas på analysen av definitionen av kreditinstitut enligt artikel 4.1 a i direktiv 2006/48/EG,
enligt vilken ett ”kreditinstitut” är ”ett företag vars verksamhet består i att från allmänheten ta emot
insättningar eller andra återbetalbara medel och att bevilja krediter för egen räkning”.

1.2 ”ett företag”

Termen ”företag” används i fördragets konkurrensrättsliga regler (2). Denna term definieras inte i
fördraget och dess betydelse har gradvis uttolkats i gemenskapsrätten eftersom den omfattar alla
fysiska och juridiska personer som utövar kommersiell (3) eller ekonomisk aktivitet oavsett vilken
rättslig ställning de har eller hur de finansieras (4). I artikel 2.1 i direktivförslaget definieras institut för
elektroniska pengar som ”en juridisk person som […] har beviljats auktorisation att ge ut elektroniska
pengar”. Därmed uppfylls första ledet av kravet att vara ”ett företag” som definitionen av kreditinstitut
uppställer. Dessutom kan ett ELMI:s utgivning av elektroniska pengar och tillhandahållande av andra
betaltjänster, såsom anges i artikel 8 i direktivförslaget, definitivt betecknas både som kommersiell och
ekonomisk verksamhet.

1.3 ”vars verksamhet består i att från allmänheten ta emot insättningar eller andra återbetalbara medel
och att bevilja krediter för egen räkning”

Som Europeiska gemenskapernas domstol har noterat är ”kreditinstitutens grundläggande verksamhet
[…] att ta emot insättningar från allmänheten och att bevilja krediter” (5). Man bör uppmärksamma
att båda dessa krav för verksamheten ska vara uppfyllda samtidigt – d.v.s. båda ska vara uppfyllda för
att ett kreditinstitut ska omfattas av definitionen i direktiv 2006/48/EG. Det är dock tillräckligt att ett
företag har tillstånd att utföra dessa två typer av verksamhet, det är inte nödvändigt att företaget
faktiskt bedriver båda verksamheterna samtidigt eller ens avser att bedriva dem (6). Det avgörande är
istället huruvida institutet enligt lag får genomföra de aktuella transaktionerna. Dessa frågor diskuteras
mer utförligt nedan.
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(1) EUT L 177, 30.6.2006, s. 1. Se artikel 4.1 och 4.5 i direktiv 2006/48/EG.
(2) Se Usher, J.A., The Law of Money and Financial Services in the EC, 2:a upplagan, Clarendon Press, Oxford, 2000, s. 116.
(3) Kommissionens beslut 86/398/EEG av den 23 april 1986 avseende ett förfarande enligt artikel 85 i EEG-fördraget

(IV/31.149 – Polypropylene) (EGT L 230, 18.8.1986, s. 1).
(4) Mål C-41/90 Höfner och Elser mot Macroton (ECR 1991, s. 1-1979); mål T-319/99 Federación Nacional de Empresas de

Instrumentación Científica, Médica, Técnica y Dental (FENIN) mot Europeiska gemenskapernas kommission (ECR 2003,
s. II-357).

(5) Punkt 16 i mål C-442/02, Caixa-Bank France mot Ministère de l'Économie, des Finances et de l'Industrie (ECR 2004,
s. I-8961).

(6) Se Clarotti, P., ”The Harmonization of Legislation relating to Credit Institutions”, Common Market Law Review, Vol. 19, nr 2,
Kluwer Law International, 1982, s. 249 och Verheugd, P., ”Definition of credit institution”, Banking and EC Law Commentary,
M. van Empel och R. Smits eds, Kluwer Law International, Deventer, 1992, s. 17.



1.4 ”ta emot insättningar eller andra återbetalbara medel”

1.4.1 Artikel 8.2 och 8.3 i direktivförslaget förbjuder institut för elektroniska pengar att ta emot insätt-
ningar. I direktiv 2006/48/EG definieras inte uttrycket ”ta emot insättningar”, däremot har uttrycket
”insättningar eller andra återbetalbara medel enligt det direktivet givits en vid tolkning av Europeiska
gemenskapernas domstol, som funnit att uttrycket ’andra återbetalbara medel’ […] inte enbart avser
finansiella instrument som är av sådan karaktär att de skall återbetalas, utan även finansiella instru-
ment som inte är av sådan karaktär men för vilka det har ingåtts ett avtal om återbetalning av de
medel som betalats” (1) Det spelar ingen roll om sådana medel har tagits emot i form av insättningar
eller i någon annan form såsom ”fortlöpande utgivning av obligationer och andra jämförbara värde-
papper” (2) enligt vad som framgår av en föregångare till direktiv 2006/48/EG. ”Allt mottagande av
pengar kan [alltså] anses vara verksamhet för mottagande av insättningar (i vidare bemärkelse) om de
erhållna pengarna ska återbetalas. I detta sammanhang är det oviktigt huruvida skyldigheten att åter-
betala medlen finns redan vid den tidpunkt då medlen tas emot (och därmed utgör en ’väsentlig’ del
av transaktionen), eller om denna skyldighet först uppstår som resultat av skapandet av en avtals-
mässig rättighet” (3). En korrekt tolkning av mottagande av insättningar ”måste utgå ifrån frågan vilka
sparmedel som skall skyddas samt en tolkning av vad som kännetecknar en ’kreditrörelse’; detta mot
bakgrund av de risker som anses vara av betydelse för att skydda insättningar. Resultatet tenderar att
bli en vid tolkning av innebörden av både ’mottagande av insättningar’ samt av ’kredit’” (4).

1.4.2 Mot bakgrund av vad som sagts ovan bör det noteras att skäl 8 i direktiv 2000/46/EG föreskriver att
ett ”erhållande av medel från allmänheten i utbyte mot elektroniska pengar som leder till ett tillgodo-
havande på ett konto hos det utgivande institutet utgör ett erhållande av insättningar eller andra åter-
betalbara medel”. Enligt direktivförslaget kommer ett sådant erhållande av medel inte längre att utgöra
en insättning eller andra återbetalbara medel. I motiveringen till direktivförslaget ges ingen förklaring
till en sådan ändring, det tycks dock vara ett allmänt försök att samordna direktiv 2000/46/EG med
direktiv 2007/64/EG (5). Som noterats i yttrande CON/2006/21 av den 26 april 2006 om ett förslag
till ett direktiv om betaltjänster på den inre marknaden (6) anser ECB att mottagande av pengar i
denna form är en form av mottagande av insättningar. Anledningen är att medlen kan innehas under
obegränsad tid och utgivaren tillåts betala ränta på de medel han erhållit. Vad gäller bestämmelserna
om ränta har domstolen funnit att ”När kreditinstitut som är dotterbolag till ett utländskt bolag
försöker ta sig in på marknaden i en medlemsstat utgör konkurrens genom räntesatsen på avista-
konton en av de mest effektiva metoderna. […] Den inskränkning av utövandet och utvecklingen av
dotterbolagens verksamhet som det omtvistade förbudet medför [ett förbud att erbjuda ränta på
avistakonton] är särskilt betydande med hänsyn till att kreditinstitutens grundläggande verksamhet är
att ta emot insättningar från allmänheten och att bevilja krediter” (7).

1.4.3 När man argumenterar att ELMI kommer att fortsätta att ta emot insättningar eller andra återbetalbara
medel är det av avgörande betydelse att medel som betalats in till ett ELMI kan lösas in i enlighet med
artikel 5 i direktivförslaget, d.v.s. att medlen på begäran av en innehavare när som helst kan lösas in
till det nominella beloppet.

1.5 ”från allmänheten”

Institutets verksamhet måste bestå i att ”från allmänheten” ta emot insättningar. Det saknas rättspraxis
från domstolen som direkt fastställer termen ”allmänheten” som används i definitionen av kreditin-
stitut enligt direktiv 2006/48/EG, däremot diskuterar man på olika håll i den rättsliga doktrinen vilken
betydelse termen ”allmänhet” har i definitionen av ”kreditinstitut” enligt artikel 1 första strecksatsen i
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(1) Se punkt 17 i mål 366/97 Massimo Romanelli (ECR 1999, s. I-855).
(2) Femte skälet i rådets första direktiv 77/780/EEG av den 12 december 1977 om samordning av lagar och andra författningar

om rätten att starta och driva verksamhet i kreditinstitut (EGT L 322, 17.12.1977, s. 30).
(3) Se Alexander Bornemann, Abridged Opinion on the Concept of the Credit Institution in the Directives of the European

Community Relating to Bank Regulation and Supervision, s. 11. Finns som PDF-fil på:
http://www.money-advice.net/media.php?id=234

(4) Se ovannämnda publikation.
(5) Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/64/EG av den 13 november 2007 om betaltjänster på den inre marknaden

och om ändring av direktiven 97/7/EG, 2002/65/EG, 2005/60/EG och 2006/48/EG samt upphävande av direktiv
97/5/EG, (EUT L 319, 5.12.2007, s. 1).

(6) EUT C 109, 9.5.2006, s. 10.
(7) Punkterna 14 och 16 i mål C-442/02, Caixa-Bank France mot Ministère de l'Économie, des Finances et de l'Industrie.



direktiv 77/780/EEG, som ordagrant återges i artikel 4.1 a i direktiv 2006/48/EG. Det har konstaterats
att ”När det första bankdirektivet antogs var huvudmålsättningen för tillsynen över kreditinstitut att
skydda insättare och sparare […]. Men anledning av detta kan ett företag som på interbankmarknaden
tar emot medel från kreditinstitut eller andra professionella aktörer – som t.ex. institutionella investe-
rare och försäkringsföretag – inte betecknas som kreditinstitut” (1). ”Institut som endast är verksamma
på interbankmarknaden […] är inte kreditinstitut enligt EG-rätten, eftersom de inte tar emot medel
från allmänheten” (2). Av detta kan man dra slutsatsen att termen ”allmänheten” omfattar fysiska och
juridiska personer som anses behöva lagens skydd, medan de enheter som inte behöver något sådant
skydd, som t.ex. de som finansierar sig via interbankmarknaden, inte anses omfattas av termen
”allmänheten”. Därför klassas varje fysisk och juridisk person som inte är ett kreditinstitut eller ett
finansiellt institut som ”allmänhet” när det gäller definitionen av ett kreditinstitut. När det gäller ELMI
bör därför innehavare av elektroniska pengar betraktas som ”allmänheten” från vilken utgivarna av
elektroniska pengar erhåller medel.

1.6 ”att bevilja krediter för egen räkning”

Enligt artikel 1.5 a i direktiv 2000/46/EG begränsas den affärsverksamhet som ELMI får bedriva och
utesluter ”beviljande av varje form av kredit”. Eftersom ett kreditinstituts verksamhet omfattar både
mottagande av insättningar och beviljande av kredit skulle man kunna hävda att ELMI i dagsläget inte
uppfyller båda dessa kriterier och endast anses vara kreditinstitut på grund av definitionen i direktiv
2006/48/EG. Oavsett direktivförslagets förbud för ELMI att ta emot insättningar kommer dessa institut
dock i praktiken fortsätta att ta emot sådana insättningar eller andra återbetalbara medel. Dessutom
kommer de även fortsättningsvis att uppfylla det andra kriteriet för att bevilja kredit. Närmare bestämt
kommer ELMI, i enlighet med artikel 8.1 b i direktivförslaget, tillåtas att bevilja kredit när de erbjuder
vissa typer av betaltjänster (3). Det ska dock påpekas att de ELMI som önskar bevilja sådan kredit
endast kan göra detta om de uppfyller ett antal villkor (4).

1.7 Definitionen av ”kreditinstitut” i direktiv 2006/48/EC avser den typ av verksamhet som bedrivs, inte
vilken typ an enhet som bedriver den (5). I detta hänseende står det dock klart att ELMI, oavsett huru-
vida de upphör att vara kreditinstitut enligt direktivförslaget och oavsett huruvida de förbjuds att ta
emot insättningar eller andra återbetalbara medel, i praktiken kommer att fortsätta att ta emot sådana
insättningar. De medel som tas emot får nämligen innehas under obegränsad tid fram till dess att
innehavaren begär att få dem återbetalade och utgivaren får betala ränta på de medel han erhållit.
Dessutom kommer ELMI även fortsättningsvis att uppfylla det andra kriteriet som kännetecknar
kreditinstitut. Ur rättslig synpunkt skulle alltså ELMI, enligt definitionen i direktivförslaget, uppfylla
vissa kännetecken på kreditinstitut i ännu högre grad än vad som är fallet idag, eftersom de även i
framtiden får ta emot insättningar samtidigt som ett begränsat beviljande av kredit kommer att tillåtas
i framtiden. Mot bakgrund av detta bör man komma ihåg att man i doktrinen, i samband med defini-
tionen av termen ”kreditinstitut” bl.a. funnit att ”Inom detta område måste man hitta ett gemensamt
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(1) Verheugd, P., ”Definition of credit institution”, Banking and EC Law Commentary, M. van Empel and R. Smits eds, Kluwer Law
International, Deventer, 1992, s. 23.

(2) Dassesse, M., Isaacs, S., och Penn, J., EC Banking Law, Andra utgåvan, Lloyd's of London Press, 1994, s. 19.
(3) De betaltjänster som ELMI får rätt att utöva framgår av punkterna 4, 5 och 7 i bilagan till direktiv 2007/64/EC:

i) genomförande av betalningstransaktioner, när medlen täcks genom ett kreditutrymme för en betaltjänstanvändare när
man utför autogireringar, betalningstransaktioner med betalkort och betalningar, ii) utfärdande av och/eller förvärvande av
betalningsinstrument, samt iii) mobila betalningar där operatören av det mobila systemet fungerar som mellanhand vid
försäljningen av varor och tjänster.

(4) Artikel 8.1 b i direktivförslaget hänvisar till artikel 16.3 och 16.5 i direktiv 2007/64/EG som innebär att a) kreditgivningen
är en sidoverksamhet och kredit ska beviljas endast i samband med genomförandet av en betalningstransaktion, b) krediten
återbetalas inom en tidsperiod som inte överstiger tolv månader, c) krediten inte beviljas ur medel som erhållits eller
innehas för att genomföra en betalningstransaktion, d) ELMI:s kapitalbas enligt tillsynsmyndigheternas uppfattning vid
samtliga tillfällen är tillfredställande med hänsyn till det totala kreditbelopp som är beviljat samt e) annan tillämplig
gemenskapslagstiftning eller nationell lagstiftning som rör villkoren för beviljande av konsumentkrediter inte påverkas.

(5) Se Usher, J.A., The Law of Money and Financial Services in the EC, Andra upplagan, Clarendon Press, Oxford, 2000, s. 116.



tillvägagångssätt för undvika en snedvridning av konkurrensen som kan uppstå då företag som är
likartade och som bedriver mer eller mindre likartad verksamhet, eller i alla fall mycket snarlik verk-
samhet, omfattas av myndighetstillsyn i vissa länder men inte i andra” (1). Ur ett centralbankspers-
pektiv är ELMI en del av den sektor som ger ut pengar och konkurrens på lika villkor gentemot
kreditinstitut (2), enligt definitionen i direktiv 2006/48/EG, bör säkerställas även i framtiden.

2. Penningpolitik

2.1 Enligt artikel 19.1 första meningen i ECBS-stadgan ”kan ECB, för att uppfylla målen för den monetära
politiken, kräva att kreditinstitut som är etablerade i medlemsstaterna skall hålla minimireserver på
konton hos ECB och de nationella centralbankerna”. På grund av sin rättsliga ställning som kredit-
institut omfattas ELMI av Eurosystemets (3) kassakrav, något som framgår mer i detalj av förordning
ECB/2003/9 av den 12 september 2003 om tillämpningen av minimireserver (kassakrav) (4). Minimi-
reserver är ett viktigt verktyg för genomförandet av penningpolitiken, d.v.s. att styra den korta räntan
som endast är obligatorisk för kreditinstitut. Därför är den definition av kreditinstitut som framgår av
direktiv 2006/48/EG viktig för ECB och de nationella centralbankerna.

2.2 Om ELMI inte längre skulle omfattas av definitionen ”kreditinstitut”, som det föreslås i artikel 17.1 i
direktivförslaget, skulle detta få stora konsekvenser ur centralbanksperspektiv. Eftersom elektroniska
pengar även fungerar som substitut för betalningsmedel som bankerna erbjuder (t.ex. transaktioner
med betalkort) skulle sådana betalningsmedel även tillhandahållas av ELMI som inte längre omfattas
av kassakrav. Man bör undvika inkonsekvent behandling av olika betalningsmedel som i många hän-
seenden är förhållandevis lika.

2.3 Om balansen mellan elektroniska pengar och bankkonton förändras skulle detta påverka bankernas
likviditet och komplicera genomförandet av penningpolitiken. För närvarande är volymerna på de
elektroniska pengarna fortfarande för små för att skapa problem i detta hänseende men, enligt vad
som framgår av direktivförslagets konsekvensbedömning, kan volymerna snabbt komma att öka till
följd av de mindre betungande regleringarna som skulle gälla för ELMI när direktivförslaget träder i
kraft. Konsekvensen av att klassificera om ELMI som finansiella institut, enligt definitionen i artikel 4.5
i direktiv 2006/48/EG, skulle bli att de inte längre omfattas av kassakraven enligt artikel 19.1 i
ECB:s-stadgan. I detta fall, och om elektroniska pengar ersätter kontanter i ökande omfattning, räknar
ECB med att likviditeten inom banksektorn skulle påverkas kraftigt. Följaktligen skulle Eurosystemets
genomförande av penningpolitiken försvåras och resultaten bli mer osäkra.

2.4 Sammanfattningsvis finns det, tvärt emot vad som framgår av direktivförslaget, starka penningpoli-
tiska argument som talar för att ELMI även fortsättningsvis bör klassificeras som kreditinstitut. ECB
anser därför att den oro avseende penningpolitikens genomförande som beskrivs ovan helt klart väger
tyngre än motivet bakom direktivförslaget – att samordna regelverket som gäller för ELMI med det
regelverk som gäller för betalningsinstitut enligt definitionen i artikel 4.4 i direktiv 2007/64/EG, som
inte omfattas av definitionen av kreditinstitut (5).
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(1) Se Clarotti, P., ”The Harmonization of Legislation relating to Credit Institutions”, Common Market Law Review, Vol. 19, nr 2,
Kluwer Law International, 1982, s. 248.

(2) Denna ståndpunkt överensstämmer med den ståndpunkt som framgår av Report on electronic money som ECB gav ut i
augusti 1998, där ECB förordar att det vid tiden tillämpliga bankdirektivet skulle ändras för att säkerställa att ELMI omfattas
av definitionen av kreditinstitut. Mer information finns på ECB:s webbplats www.ecb.europa.eu

(3) Eurosystemet består av ECB och de nationella centralbankerna i de medlemsstater som har infört euron.
(4) EUT L 250, 2.10.2003, s. 10.
(5) Se punkt 5.1 i ECB:s yttrande CON/2006/21 där ECB förklarar att man anser att betalningsinstitut bör omfattas av defini-

tionen av kreditinstitut och skriver ”Om betalningsinstitut tillåts inneha medel som i både ekonomiskt och juridiskt hänse-
ende kan klassas som insättningar, även om de inte klassas som sådana enligt direktivförslaget, kommer de att vara utsatta
för samma risker som kreditinstitut eller e-penninginstitut. Följaktligen bör de skyddsåtgärder som gäller för betalnings-
instituten ligga på samma nivå som gäller för kreditinstitut och/eller e-penninginstitut. Därav följer att det vore önskvärt att
betaltjänster begränsades till kreditinstitut eller e‑penninginstitut. Detta skulle säkerställa ett tillräckligt skydd för
kundernas medel och sund ekonomisk verksamhet och är därför det tillvägagångssätt som ECB förordar”.



2.5 ECB välkomnar det faktum att artikel 5 i direktivförslaget till stora delar bibehåller kraven på
möjlighet till inlösen som framgår av artikel 3 i direktiv 2000/46/EG. Ur ett centralbanksperspektiv är
möjlighet till inlösen en mycket viktig fråga. ELMI måste därför ha en rättslig skyldighet att, på
begäran av en innehavare av elektroniska pengar, lösa in dessa mot centralbankspengar till nominellt
värde. Man kan bara upprätthålla förtroendet för elektroniska pengar som ett effektivt och tillförlitligt
substitut för sedlar och mynt om innehavaren kan omvandla värdet på sina elektroniska pengar till
kontanter eller kontotillgodohavanden. Ur ett penningpolitiskt perspektiv är möjligheten till inlösen
betydelsefull bl.a. för att bibehålla pengars funktion som redovisningsenhet, för att upprätthålla pris-
stabilitet genom att undvika okontrollerat utgivande av elektroniska pengar samt för att upprätthålla
ECB:s möjlighet att kontrollera likviditeten och de korta räntorna.

2.6 Innehavarnas rätt att lösa in elektroniska pengar hos utgivarna enligt vad som sagts ovan bör ske
antingen i form av lagliga betalningsmedel eller, med innehavarens samtycke, genom en oåterkallelig
betalningsorder som krediterar innehavarens bankkonto. Pengar som löses in bör betalas ut i samma
valuta som de elektroniska pengarna getts ut i (1). I detta hänseende noterar ECB att artikel 5.1 i
direktivförslaget implicerar att innehavaren av elektroniska pengar när som helst kan begära inlösen
till ”det penningvärde som motsvarar innehavet av elektroniska pengar”. Denna bestämmelse stämmer
inte helt överens med artikel 3.1 i direktiv 2000/46/EG enligt vilken en innehavare kan begära inlösen
till det nominella beloppet i sedlar och mynt eller genom överföring till ett konto. För att öka rättssä-
kerheten och främja ett konsekvent införlivande av bestämmelsen i medlemsstaternas nationella
lagstiftning föreslår ECB att artikel 5.1. i direktivförslaget ändras så att innehavaren av elektroniska
pengar ges möjlighet att välja hur dessa ska lösas in.

3. Tillsyn

3.1 Genom artikel 8.1 i direktivförslaget utökas de verksamheter som ELMI får utöva jämfört med
artikel 1.5 i direktiv 2000/46/EG enligt vilken annan affärsverksamhet i ett ELMI än utgivning av
elektroniska pengar begränsas till att tillhandahålla närbesläktade finansiella och icke-finansiella
tjänster, med uteslutande av beviljande av varje form av kredit. Direktivförslaget utökar de tillåtna
verksamheterna med: i) tillhandahållande av betaltjänster som anges i bilagan till direktiv 2007/64/EG,
viket inkluderar beviljande av vissa krediter, ii) drift av betalningssystem samt iii) annan verksamhet
än utgivning av elektroniska pengar. Samtidigt som förteckningen över tillåtna verksamheter liberali-
seras sänker man tillsynskraven genom att bl.a. avsevärt sänka kraven på startkapital och ta bort
existerande investeringsbegränsningar som återfinns i artikel 5 i direktiv 2000/46/EG. Enligt vad ECB
förstått är förklaringen till denna grundläggande förändring att man vill harmonisera och i framtiden
även integrera det rättsliga ramverket för ELMI med direktiv 2007/64/EG. Följaktligen motsvarar de
föreslagna tillsynsreglerna, som är harmoniserade med de bestämmelser som är tillämpliga på betal-
ningsinstitut enligt direktiv 2007/64/EG, den föreslagna ändringen av definitionen av ELMI. Mot
bakgrund av detta kan det vara intressant att beakta nedanstående aspekter.

3.2 För det första anser ECB att, bortsett från den rätt som ELMI och kreditinstitut har att ge ut elektro-
niska pengar, skillnaden mellan ELMI och betalningsinstitut är oklar; detta försvårar tillsynsmyndighe-
ternas bedömning av riskerna och tillhörande säkerhetsmekanismer. Svårigheterna uppstår inte bara
till följd av att ELMI får inneha medel som i praktiken motsvarar insättningar och andra återbetalbara
medel, utan även av att ELMI får bevilja krediter som finansieras med pengar som erhållits från
allmänheten. Dessutom försvåras harmoniseringen av reglerna för ELMI med betalningsinstitut av
behovet av att skilja mellan betaltjänster baserade på betalkonton och betaltjänster för elektroniska
pengar baserade på centraliserade konton.
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(1) Se även ”Report on electronic money” och ECB:s yttrande CON/1998/56 av den 19 januari 1999 på Europeiska unionens
råds anhållan enligt artikel 105.4 i Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen och artikel 4 a i Stadgan om
Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken om 1. kommissionens förslag till Europaparlamentets och
rådets direktiv om att starta och driva verksamhet i e-penninginstitut samt om tillsyn av sådan verksamhet, och 2. kommis-
sionens förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av direktiv 77/780/EEG om samordning av lagar
och andra författningar om rätten att starta och driva verksamhet i kreditinstitut.



3.3 För det andra reducerar den föreslagna ändringen av definitionen av ELMI inte de risker som är
förknippade med deras verksamhet. Direktivförslagets konsekvensbedömning diskuterar inte de risker
som kan vara förknippade med att ELMI ges tillstånd att bedriva verksamhet inom nya områden.

3.4 För det tredje anser ECB att det fortfarande saknas klara belägg för den påstådda disproportionen
mellan säkerhetskrav och verkliga risker förknippade med den verksamhet som ELMI bedriver. Mot
bakgrund av detta anser ECB att det finns ett uttalat behov av att ytterligare utreda de potentiella
risker som är förknippade med ELMI:s nya ”rättsliga ställning” för att säkerställa att de omfattas av
lämpliga regler och lämplig tillsyn.

3.5 För det fjärde, såsom redan påpekats ovan, är det viktigt att understryka att artikel 5 i direktiv
2000/46/EG om investeringsbegränsningar inte återges i direktivförslaget. De förhållandevis restriktiva
bestämmelserna i direktiv 2000/46/EG om hur utgivare av elektroniska pengar får tjäna pengar
genom sin utgivning har luckrats upp i direktivförslaget. Den föreslagna ändringen kan få positiva
konsekvenser för industrins framtida tillväxt. Samtidigt måste man dock beakta de avsevärda risker
avseende likviditet och fallissemang som ELMI står inför om de tillåts investera i alla typer av till-
gångar. I detta hänseende skulle en lämplig lösning kunna uppnås om reglerna om investeringsbe-
gränsningar utformades på ett mer flexibelt sätt än vad som för närvarande är fallet enligt direktiv
2000/46/EG. En fullständig liberalisering av existerande investeringsbegränsningar, såsom avses i
direktivförslaget, skulle nödvändiggöra en ändring som innebär att ytterligare säkerhetsåtgärder för till-
synsarbetet skapas.

3.6 Slutligen höjer direktivförslaget tröskelvärdena för identifiering och kundkontroll i enlighet med
direktiv 2005/60/EG om åtgärder för att förhindra att det finansiella systemet används för penning-
tvätt och finansiering av terrorism (1). Dessa tröskelvärden stämmer dock inte överens med tröskel-
värdena i direktiv 2007/64/EG. En kraftig ökning av tröskelvärdena skulle underlätta anonymitet vid
betalningstransaktioner och öka riskerna för penningtvätt och finansiering av terrorism i samband
med utgivning av elektroniska pengar, särskilt genom förvärv av flera förbetalda kort.

4. Statistik

I enlighet med förordning ECB/2001/13 av den 22 november 2001 om konsoliderade balansräk-
ningar för monetära finansinstitut (2) ingår ELMI för närvarande i den uppgiftslämnande populationen
av monetära finansinstitut (MFI) för ECB:s monetära och finansiella statistik. Det noteras att ELMI,
även om de inte längre definieras som kreditinstitut, kommer att omfattas av den statistiska defini-
tionen av MFI enligt bilaga I del I avsnitt 1 punkt 2 i förordning ECB/2001/13, enligt vilken andra
inhemska finansinstitut än kreditinstitut omfattas av statistsiska rapporteringskrav, bl.a. beroende på i
vilken utsträckning de instrument som de emitterar kan räknas som substitut till sådan inlåning som
kreditinstitut tar emot; motivet till detta är att ELMI även i framtiden kommer att ta emot medel som
motsvarar inlåning över natten från andra enheter än MFI och investera i värdepapper för egen
räkning.

5. Ytterligare kommentarer av rättslig och teknisk natur

5.1 I artikel 1.3 i direktivförslaget stadgas att det inte ska tillämpas på tjänster baserade på instrument
som bl.a. används ”inom ett begränsat nätverk”. ECB håller med om att skäl 5 skulle kunna tolkas
som att instrument som används inom ett begränsat nätverk ”endast kan användas för att köpa varor
och tjänster i en specifik butik eller butikskedja eller från ett begränsat varu- eller tjänsteutbud”. Den
aktuella bestämmelsen borde förtydligas eftersom utgivning av elektroniska pengar inom ett nätverk
av t.ex. två stora affärskedjor skulle kunna utgöra ett undantag för utgivning av en större summa
elektroniska pengar.
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5.2 Under förutsättning av att vissa villkor uppfylls undantar artikel 4.1 i direktivförslaget mobiltelefon-
operatörer från dess tillämpningsområde. ECB uppfattar det som att undantaget gäller i fall där mobil-
telefonoperatörer agerar som mellanhand utan att tillföra något ”inneboende värde” till varan eller
tjänsten, enligt vad som framgår av skäl 5 sista meningen i direktivförslaget. För att skapa klarhet
avseende rättsläget rekommenderar ECB att skäl 5 i direktivförslaget ändras så att det klargör huruvida
ett köp av t.ex. ringsignaler eller väderprognoser omfattas av undantaget.

5.3 Definitionen av elektroniska pengar i artikel 2.2 i direktivförslaget är mycket vid och omfattar de
flesta typer av konton; det beskriver vad som normalt betecknas som elektroniska pengar, vilket även
omfattar bankkonton och betalkonton eftersom bokföring och förvaltning av medel nuförtiden
hanteras på elektronisk väg oavsett vilken typ av konto som berörs. Hänvisningen till betalningstrans-
aktioner enligt definitionen i direktiv 2007/64/EG tillför definitionen ytterligare en mycket allmänt
hållen aspekt, eftersom betalningstransaktioner inte är begränsade till traditionella betalningsmedel
utan även omfattar överföring och uttag av medel. Denna allmänna definition av elektroniska pengar
implicerar att traditionella bankkonton och betalkonton skulle kunna betecknas som elektroniska
pengar. ECB rekommenderar därför att man anger att alla medel som tas emot endast får användas
för att elektroniskt överföra medel från innehavaren av de elektroniska pengarna till dennes betal-
ningsmottagare.

5.4 Utan att det påverkar ECB:s ståndpunkt ovan, att de medel som tas emot ur rättslig synpunkt de facto
är inlåning, tycks artikel 8.2 i direktivförslaget redan omfatta innehållet i artikel 8.3, vilket innebär att
den senare punkten kan strykas.

5.5 Artikel 11.1 i direktivförslaget reglerar kommissionens antagande av genomförandeåtgärder.
Artikel 11.1 c anger den rättsliga grunden för att göra detta avseende åtgärder som ska ”ta hänsyn till
teknik- och marknadsutvecklingen”, vilket ECB anser är en alltför vid formulering, av obegränsad
omfattning och eventuellt inte heller i linje med kravet i artikel 11.2 i direktivförslaget enligt vilken
genomförandeåtgärder ska vara avsedda att ”ändra icke väsentliga delar” i direktivförslaget.

Ändringsförslag

De ändringsförslag av direktivet som blir resultatet av rekommendationerna ovan framgår av bilagan.

Utfärdat i Frankfurt am Main den 5 december 2008.

Jean-Claude TRICHET

ECB:s ordförande
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BILAGA

Ändringsförslag

Rådets förslag ECB:s ändringsförslag (1)

Ändring 1
Artikel 2.2 i direktivförslaget

2. elektroniska pengar: ett penningvärde i form av en
fordran på utgivaren som lagras elektroniskt och som ges
ut mot erhållande av medel, i syfte att genomföra betal-
ningstransaktioner i enlighet med artikel 4.5 i direktiv
2007/64/EG, och som godtas av andra fysiska eller juri-
diska personer än utgivaren

2. elektroniska pengar: ett penningvärde i form av en
fordran på utgivaren som lagras elektroniskt och som ges
ut mot erhållande av medel, uteslutande i syfte att genom-
föra betalningstransaktioner i enlighet med artikel 4.5 i
direktiv 2007/64/EG på elektronisk väg överföra medel
från innehavaren av de elektroniska pengarna till
dennes betalningsmottagare, och som godtas av andra
fysiska eller juridiska personer än utgivaren

Motivering – se punkt 5.3 i yttrandet

Ändring 2
Artikel 5.1 i direktivförslaget

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att utgivare av elek-
troniska pengar på begäran av en innehavare när som helst
och till det nominella beloppet löser in det penningvärde
som motsvarar innehavet av elektroniska pengar

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att utgivare av elek-
troniska pengar på begäran av en innehavare när som helst
och till det nominella beloppet, i sedlar och mynt eller
genom överföring till ett konto löser in det penningvärde
som motsvarar innehavet av elektroniska pengar

Motivering – se punkt 2.6 i yttrandet

Ändring 3
Artikel 8.3 i direktivförslaget

3. Institut för elektroniska pengar får inte bedriva verk-
samhet som består i att ta emot insättningar eller andra
återbetalbara medel i den mening som avses i artikel 5 i
direktiv 2006/48/EG

(Utgår)

Motivering – se punkt 5.4 i yttrandet

Ändring 4
Artikel 17 i direktivförslaget

Artikel 17

Ändring av direktiv 2006/48/EG

1. Artikel 4 ska ändras på följande sätt:

(a) Punkt 1 b ska ersättas med följande:
”1. kreditinstitut: ett företag vars verksamhet består i
att från allmänheten ta emot insättningar eller andra
återbetalbara medel och att bevilja krediter för egen
räkning.”

(b) Punkt 5 ska ersättas med följande:

”5. finansiella institut: företag som inte är kredit-
institut[men vars huvudsakliga verksamhet består i att
förvärva aktier eller andelar eller att utföra en eller flera
av de verksamheter som är upptagna i punkterna 2–12
och punkt 15 i bilaga I.”

2. Följande punkt ska läggas till som punkt 15 i bilaga I:

”15. Utgivning av elektroniska pengar.”

(Utgår)

Motivering – se punkterna 1, 2 och 4 i yttrandet

(1) Genomstruken text anger de strykningar som ECB föreslår. Text markerad med fet stil anger ECB:s förslag till ny text.
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II

(Meddelanden)

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER OCH
ORGAN

KOMMISSIONEN

Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar

(Text av betydelse för EES)

(2009/C 30/02)

Datum för antagande av beslutet 10.12.2008

Stöd nr NN 60/05

Medlemsstat Spanien

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Medidas urgentes para paliar los daños producidos en el sector agrario por los
incendios e inundaciones de 2004

Rättslig grund Real Decreto Ley no 6/2004 y Ley no 2/2005, por las que se adoptan medidas
urgentes para reparar los daños causados por los incendios e inundaciones acae-
cidos en las Comunidades Autónomas de Aragón, Cataluña, Andalucía, La Rioja,
Comunidad Foral de Navarra y Comunidad Valenciana

Typ av stödåtgärd Stödordning

Syfte Att kompensera jordbrukare för de skador som drabbat deras produktion till
följd av bränder och översvämningar under 2004

Stödform Direktstöd

Budget Total budget 2 500 000 EUR

Stödnivå 80 % av förlusterna

Varaktighet Engångsåtgärd

Ekonomisk sektor Jordbruk

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Ministerio de Medio Ambiente, Medio Rural y Medio Marino
Calle Alfonso XIII, no 62, 2a planta
E-28071 Madrid

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Datum för antagande av beslutet 8.12.2008

Stöd nr N 675/07

Medlemsstat Republiken Tjeckien

Region –

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Ekologické zemědělství a biopotraviny

Rättslig grund Zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství,

zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Typ av stödåtgärd Stödordning

Syfte Annonsering om ekologiska produkter

Stödform Subventionerade tjänster

Budget Totalt: 48 miljoner CZK (cirka 1,92 miljoner EUR)

Årligen: 8 miljoner CZK (cirka 320 000 EUR)

Stödnivå Upp till 100 %

Varaktighet Från och med datumet för kommissionens godkännande till och med den
31 december 2013

Ekonomisk sektor Jordbruk

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Ministerstvo zemědělství České republiky
Těšnov 17
CZ-117 05 Praha 1

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum för antagande av beslutet 11.12.2008

Stöd nr NN 5/08

Medlemsstat Förenade kungariket

Region Scotland

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Shetland Animal Health Scheme 2003-2007

Rättslig grund Local Government in Scotland Act 2003; Zetland Council (ZCC) Act 1974

Typ av stödåtgärd Utrotning av djursjukdomar

Syfte Utrotning av djursjukdomar

Stödform Subventionerade tjänster

Budget Total budget: 167 025,93 GBP (cirka 200 000 EUR)

Stödnivå 100 %
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Varaktighet Från och med den 26 november 2003 till och med den 30 september 2007

Ekonomisk sektor Jordbrukssektorn

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Shetland Islands Council
6 North Ness Business Park
Lerwick ZE1 0LZ
United Kingdom

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum för antagande av beslutet 8.12.2008

Stöd nr NN 16/08 (ex N 518/07)

Medlemsstat Spanien

Region Castilla y León

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Ayuda a «Primayor Elaborados, S.L.U.»

Rättslig grund «Informe favorable de la Comisión Delegada para Asuntos Económicos de la
Comunidad Autónoma de Castilla y León sobre la formalización de una pignora-
ción de depósito por “Ade Financiación, S.A.” a favor de la sociedad “Primayor
Elaborados, S.L.U.” para llevar a la Junta de Gobierno de la Comunidad Autó-
noma de Castilla y León la concesión de la ayuda»

Typ av stödåtgärd Enskilt stöd

Syfte Undsättningsstöd till ett företag i ekonomiska svårigheter

Stödform Garanti

Budget 2 324 000 EUR

Stödnivå —

Varaktighet Sex månader

Ekonomisk sektor Jordbruk

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Ade Financiación, S.A.
Junta de Castilla y León
Calle San Lorenzo no 24
E-47001 Valladolid

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Datum för antagande av beslutet 17.12.2008

Stöd nr N 587/08

Medlemsstat Litauen

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Pagalba palūkanoms už kreditus (išskyrus žemei pirkti) kompensuoti

Rättslig grund — Lietuvos Respublikos žemės ūkio ir kaimo plėtros įstatymas (Žin., 2002,
Nr. 72-3009);

— Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. rugpjūčio 22 d. nutarimas
Nr. 912 „Dėl Žemės ūkio paskolų garantijų fondo“ (Žin., 1997, Nr. 79-2009;
2003, Nr. 57-2542; 2005, Nr. 78-2825; 2005, Nr. 105-3874; 2007, Nr.
105-4306; 2008, Nr. 53-1976);

— Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. balandžio 12 d.
įsakymas Nr. 3D-160 „Dėl dalies palūkanų už investicinius kreditus, paimtus
nuo 2007 m. gegužės 1 d. ir suteiktus su UAB Žemės ūkio paskolų garantijų
fondo garantija, kompensavimo taisyklių patvirtinimo“ (Žin., 2007,
Nr. 45-1705; 2008, Nr. 39-1441; 2008, Nr. 88-3553);

— Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. balandžio 12 d.
įsakymas Nr. 3D-159 „Dėl dalies palūkanų už investicinius kreditus, paimtus
nuo 2007 m. gegužės 1 d. ir suteiktus be UAB Žemės ūkio paskolų garantijų
fondo garantijos, kompensavimo taisyklių patvirtinimo“ (Žin., 2007,
Nr. 45-1704; 2008, Nr. 41-1525; 2008, Nr. 88-3552)

Typ av stödåtgärd Investeringsstöd till primärproduktion inom jordbruket

Syfte Utveckling av sektorn

Stödform Räntesubventioner

Budget Totalt: 54 000 000 LTL

Stödnivå Upp till 40 %

Varaktighet Till den 31.12.2013

Ekonomisk sektor Jordbruk

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerija,
Gedimino pr. 19
LT-01103 Vilnius

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar

(2009/C 30/03)

Datum för antagande av beslutet 10.12.2008

Stöd nr N 135/08

Medlemsstat Tyskland

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Promotion Fund Law (Absatzfondsgesetz)

Rättslig grund — Gesetz über die Errichtung eines zentralen Fonds zur Absatzförderung der
deutschen Land- und Ernährungswirtschaft (Absatzfondsgesetz)

— Verordnung über die Beiträge nach dem Absatzfondsgesetz

Typ av stödåtgärd Stödordning

Syfte Marknadsföring och reklam

Stödform Bidrag

Budget 610 miljoner EUR

Stödnivå Upp till 100 %

Varaktighet 2008–2013

Ekonomisk sektor Jordbrukssektorn

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Absatzförderungsfonds der deutschen Land- und Ernährungswirtschaft
Schertberger Straße 14
D-53177 Bonn

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum för antagande av beslutet 10.12.2008

Stöd nr N 379/08

Medlemsstat Italien

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Regime dei contratti di filiera e di distretto (Decreto del Ministro delle Politiche
Agricole e Forestali recante criteri, modalità e procedure per l'attuazione dei
contratti di filiera in attuazione della legge n. 289 del 27 dicembre 2002, arti-
colo 66, commi 1 e 2)
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Rättslig grund — Decreto n. 2850 del 21 aprile 2008 di attuazione dell'articolo 4, comma 2,
del decreto interministeriale recante condizioni di accesso ai finanziamenti
del fondo rotativo per il sostegno alle imprese e gli investimenti in ricerca

— Legge 27 dicembre 2002, n. 289, recante disposizioni per la formazione del
bilancio annuale e pluriennale dello Stato (legge finanziaria 2003), pubbli-
cata nella Gazzetta Ufficiale n. 305 del 31 dicembre 2002 — Supplemento
Ordinario n. 240 ed in particolare gli articoli 60 e 61, relativi al «Finanzia-
mento degli investimenti per lo sviluppo» e al «Fondo per le aree sottoutiliz-
zate ed interventi nelle medesime aree», e il comma 1 dell'articolo 66, rela-
tivo al sostegno della filiera agroalimentare

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole e Forestali del 1o agosto 2003,
relativo a criteri, modalità e procedure per l'attuazione dei contratti di filiera;
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale del 29 settembre 2003, n. 226, e succes-
sive modificazioni

— Decreto 3 febbraio 2004 di modifica del Decreto del Ministro delle Politiche
Agricole e Forestali 1o agosto 2003, relativo a criteri, modalità e procedure
per l'attuazione dei contratti di filiera

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole e Forestali del 20 marzo 2006,
recante disposizioni per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicato nella
Gazzetta Ufficiale del 12 aprile 2006, n. 86

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole alimentari e Forestali n. 452 del
3 luglio 2007, recante modifica al decreto 1o agosto 2003, relativo a criteri,
modalità e procedure per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicato nella
Gazzetta Ufficiale del 24 luglio 2007, n. 170

— Circolare 2 dicembre 2003 attuativa del Decreto 1o agosto 2003 del
Ministro delle Politiche Agricole e Forestali recante criteri, modalità e proce-
dure per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicata nella Gazzetta Uffi-
ciale dell'8 gennaio 2004, n. 5

— Decreto 22 novembre 2007 del Ministro delle Politiche Agricole alimentari
e Forestali di concerto con il Ministro dell'Economia e delle Finanze e con il
Ministro dello sviluppo economico, recante condizioni di accesso ai finanzia-
menti del fondo rotativo

Typ av stödåtgärd Stödordning

Syfte Investeringsbidrag (i jordbruksföretag, för flyttning av jordbruksbyggnader, för
skydd och förbättring av miljön, för bearbetning och saluföring av jordbrukspro-
dukter), stöd för att uppmuntra produktion och saluföring av kvalitetsprodukter
från jordbruket, tillhandahållande av tekniskt stöd (rådgivningstjänster, utbild-
ning, anordnande av och deltagande i forum, tävlingar, utställningar och mässor)
inom jordbrukssektorn, stöd för reklam för jordbruksprodukter, stöd för forsk-
ning och utveckling

Stödform Direktstöd och mjukt lån

Budget Total budget: 800 miljoner EUR

Stödnivå Varierande (mellan 20 % och 100 % beroende på stödåtgärd)

Varaktighet Från och med kommissionens beviljande till och med den 31.12.2013

Ekonomisk sektor Jordbruks- och livsmedelsindustrin

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Ministero delle politiche agricole alimentari e forestali
Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Datum för antagande av beslutet 17.12.2008

Stöd nr N 517/08

Medlemsstat Lettland

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Atbalsts kartupeļu gaišās gredzenpuves ierobežošanai un apkarošanai

Rättslig grund — Ministru kabineta 2007. gada 29. maija noteikumi Nr. 365 “Kartupeļu gaišās
gredzenpuves apkarošanas un ierobežošanas kārtība”

— “Atbalsts kartupeļu gaišās gredzenpuves ierobežošanai un apkarošanai”
projekts

Typ av stödåtgärd Stödordning

Syfte Förebyggande av och ersättning för växtsjukdomar

Stödform Direkt stöd och subventionerade tjänster

Budget 4 750 000 LVL (ca 6 800 000 EUR)

Stödnivå Upp till 100 %

Varaktighet Till den 30.12.2013

Ekonomisk sektor Jordbruk

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Zemkopības ministrija
Republikas laukums 2
LV-1981 Rīga

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum för antagande av beslutet 17.12.2008

Stöd nr N 526/08

Medlemsstat Nederländerna

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Aanpassing van de heffing waaruit onderzoek en ontwikkeling in de pluimvee-
sector en de preventie van ziekten van pluimvee worden gefinancierd voor 2009

Rättslig grund Wet op de bedrijfsorganisaties (artikel 126), Instellingsbesluit Productschap
Pluimvee en Eieren (artikelen 6 en 8), Concept Verordening van het Product-
schap Puimvee en Eieren betreffende algemene bepalingen voor heffingen 2009,
Concept Verordening van het Productschap Puimvee en Eieren tot wijziging van
de verordening bestemmingsheffingen legsector 2009, Ontwerpverordening van
het Productschap Puimvee en Eieren tot wijziging van de verordening bestem-
mingsheffingen pluimveevlees sector 2009 en de ontwerpverordening van het
Productschap Pluimvee en Eieren tot wijziging van de verordening bestemmings-
heffingen legsector (2009-I)

Typ av stödåtgärd Skatteliknande avgift

Syfte Åtgärden avser en anpassning av den skatteliknande avgiften för forskning och
utveckling inom området förebyggande och utrotande av fjäderfäsjukdomar
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Stödform Skatteliknande avgift, stöd till forskning och utveckling

Budget 4,56 miljoner EUR per år, 32 miljoner EUR för perioden 2007–2013

Stödnivå 100 %

Varaktighet 2009–2013

Ekonomisk sektor Jordbrukssektorn; ägg- och fjäderfäsektorn

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Productschappen Vee, Vlees en Eieren
Louis Braillelaan 80
Postbus 460
2700 AL Zoetermeer
Nederland

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum för antagande av beslutet 4.12.2008

Stöd nr N 544/08

Medlemsstat Lettland

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Atbalsts, lai kompensētu zaudējumus, kas radās augļu dārzos bakteriālās iedegas
rezultātā

Rättslig grund — Augu aizsardzības likums;
— 2004. gada 30. marta Ministru kabineta noteikumi Nr. 218 “Augu karan-

tīnas noteikumi”;
— “Kārtība, kādā piešķir kompensāciju par fitosanitāro pasākumu izpildi”

projekts

Typ av stödåtgärd Utrotning av växtsjukdomar

Syfte Växtsjukdomar och skadedjursangrepp

Stödform Direkt stöd och subventionerade tjänster

Budget Total budget: 1 750 000 LVL (cirka 2 490 040 EUR)

Stödnivå Upp till 100 %

Varaktighet Till den 30.12.2013

Ekonomisk sektor Jordbrukssektorn

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2
LV-1981 Rīga

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Meddelande från kommissionen om formellt erkännande av att ett antal rättsakter i gemenskaps-
lagstiftningen på jordbruksområdet har blivit föråldrade

(2009/C 30/04)

Förteckning över rättsakter som ska utgå ur gemenskapens gällande regelverk

(Spannmål)

Kommissionens förordning (EG) nr 752/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 118, 23.4.2004, s. 21

Kommissionens förordning (EG) nr 1194/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 228, 29.6.2004, s. 14

Kommissionens förordning (EG) nr 1274/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 241, 13.7.2004, s. 5

Kommissionens förordning (EG) nr 1364/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 253, 29.7.2004, s. 16

Kommissionens förordning (EG) nr 1757/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 313, 12.10.2004, s. 10

Kommissionens förordning (EG) nr 115/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 24, 27.1.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1058/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 1059/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 1060/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 18

Kommissionens förordning (EG) nr 1061/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 24

Kommissionens förordning (EG) nr 1062/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 30

Kommissionens förordning (EG) nr 1063/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 36

Kommissionens förordning (EG) nr 1064/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 42

Kommissionens förordning (EG) nr 1065/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 48

Kommissionens förordning (EG) nr 1066/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 7.7.2005, s. 54

Kommissionens förordning (EG) nr 1164/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 188, 20.7.2005, s. 4

Kommissionens förordning (EG) nr 1165/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 188, 20.7.2005, s. 7

Kommissionens förordning (EG) nr 1166/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 188, 20.7.2005, s. 10

Kommissionens förordning (EG) nr 1374/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 219, 24.8.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1375/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 219, 24.8.2005, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1376/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 219, 24.8.2005, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 1377/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 219, 24.8.2005, s. 21

Kommissionens förordning (EG) nr 1381/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 220, 25.8.2005, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1382/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 220, 25.8.2005, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 1383/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 220, 25.8.2005, s. 21

Kommissionens förordning (EG) nr 1384/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 220, 25.8.2005, s. 27

Kommissionens förordning (EG) nr 1438/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 228, 3.9.2005, s. 5

Kommissionens förordning (EG) nr 1516/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 244, 20.9.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1572/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 253, 29.9.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1573/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 253, 29.9.2005, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 1621/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 259, 5.10.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1622/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 259, 5.10.2005, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1695/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 272, 18.10.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1696/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 272, 18.10.2005, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1809/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 291, 5.11.2005, s. 4

Kommissionens förordning (EG) nr 1845/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 296, 12.11.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1862/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 299, 16.11.2005, s. 35

Kommissionens förordning (EG) nr 1909/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 305, 24.11.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1975/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 317, 3.12.2005, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 25/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 6, 11.1.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 26/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 6, 11.1.2006, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 27/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 6, 11.1.2006, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 28/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 6, 11.1.2006, s. 21

Kommissionens förordning (EG) nr 80/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 14, 19.1.2006, s. 5
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Kommissionens förordning (EG) nr 256/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 46, 16.2.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 257/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 46, 16.2.2006, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 362/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 61, 2.3.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 807/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 147, 1.6.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 835/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 152, 7.6.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 836/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 152, 7.6.2006, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 935/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 172, 24.6.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 936/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 172, 24.6.2006, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 990/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 179, 1.7.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1200/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 218, 9.8.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1414/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 267, 27.9.2006, s. 16

Kommissionens förordning (EG) nr 1415/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 267, 27.9.2006, s. 19

Kommissionens förordning (EG) nr 1421/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 269, 28.9.2006, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 1482/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 276, 7.10.2006, s. 51

Kommissionens förordning (EG) nr 1483/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 276, 7.10.2006, s. 58

(Griskött)

Kommissionens förordning (EG) nr 1012/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 140, 24.5.2001, s. 37

Kommissionens beslut 2004/832/EG
Europeiska unionens officiella tidning L 359, 4.12.2004, s. 62

Kommissionens förordning (EG) nr 1900/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 328, 30.10.2004, s. 69

Kommissionens beslut 2005/362/EG
Europeiska unionens officiella tidning L 118, 5.5.2005, s. 37

(Ägg, fjäderfä)

Kommissionens förordning (EG) nr 2334/98
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 291, 30.10.1998, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 293/1999
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 36, 10.2.1999, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 872/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 125, 21.5.2003, s. 5

Kommissionens förordning (EG) nr 1081/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 204, 9.6.2004, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1249/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 237, 8.7.2004, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 1499/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 275, 25.8.2004, s. 10

Kommissionens förordning (EG) nr 2102/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 365, 10.12.2004, s. 10

Kommissionens förordning (EG) nr 106/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 20, 22.1.2005, s. 14

(Mjölk)

Kommissionens förordning (EG) nr 671/95
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 70, 30.3.1995, s. 2

Kommissionens förordning (EG) nr 100/1999
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 11, 16.1.1999, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 417/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 64, 7.3.2003, s. 11

Kommissionens förordning (EG) nr 1447/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 206, 15.8.2003, s. 7

Kommissionens förordning (EG) nr 1471/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 211, 21.8.2003, s. 5

Kommissionens förordning (EG) nr 1904/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 280, 30.10.2003, s. 20

Kommissionens förordning (EG) nr 2332/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 346, 31.12.2003, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 664/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 104, 8.4.2004, s. 106

Kommissionens förordning (EG) nr 815/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 153, 30.4.2004, s. 17

Kommissionens förordning (EG) nr 1233/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 234, 3.7.2004, s. 7

Kommissionens förordning (EG) nr 1519/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 244, 20.9.2005, s. 13

Kommissionens förordning (EG) nr 1962/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 315, 1.12.2005, s. 13

Kommissionens förordning (EG) nr 796/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 142, 30.5.2006, s. 4

Kommissionens förordning (EG) nr 1285/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 235, 30.8.2006, s. 8

Kommissionens förordning (EG) nr 1452/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 271, 30.9.2006, s. 40

(Ris)

Kommissionens förordning (EG) nr 443/98
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 56, 26.2.1998, s. 10

Kommissionens förordning (EG) nr 784/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 115, 9.5.2003, s. 14

Kommissionens förordning (EG) nr 1365/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 253, 29.7.2004, s. 19

Kommissionens förordning (EG) nr 87/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 15, 20.1.2006, s. 26

Kommissionens förordning (EG) nr 88/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 15, 20.1.2006, s. 28

Kommissionens förordning (EG) nr 313/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 52, 23.2.2006, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 314/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 52, 23.2.2006, s. 14
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(Vin)

Kommissionens beslut 89/228/EEC
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 94, 7.4.1989, s. 38

Kommissionens förordning (EEG) nr 1014/90
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 105, 25.4.1990, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1518/1999
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 177, 13.7.1999, s. 7

Kommissionens förordning (EG) nr 2728/2000
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 316, 15.12.2000, s. 14

Kommissionens förordning (EG) nr 442/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 63, 3.3.2001, s. 52

Kommissionens förordning (EG) nr 786/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 115, 25.4.2001, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1203/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 163, 20.6.2001, s. 11

Kommissionens förordning (EG) nr 1232/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 168, 23.6.2001, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1367/2002
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 198, 27.7.2002, s. 30

Kommissionens förordning (EG) nr 81/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 12, 17.1.2004, s. 40

Kommissionens förordning (EG) nr 709/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 111, 17.4.2004, s. 21

Kommissionens förordning (EG) nr 819/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 153, 30.4.2004, s. 91

Kommissionens förordning (EG) nr 1895/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 328, 30.10.2004, s. 60

Kommissionens förordning (EG) nr 1990/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 344, 20.11.2004, s. 8

Kommissionens förordning (EG) nr 2119/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 367, 14.12.2004, s. 8

Kommissionens beslut 2005/716/EG
Europeiska unionens officiella tidning L 271, 15.10.2005, s. 45

Kommissionens förordning (EG) nr 360/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 57, 3.3.2005, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 680/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 110, 30.4.2005, s. 18

Kommissionens förordning (EG) nr 748/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 126, 19.5.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 761/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 127, 20.5.2005, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 762/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 127, 20.5.2005, s. 8

Kommissionens förordning (EG) nr 1530/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 246, 22.9.2005, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1643/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 263, 8.10.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1758/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 285, 28.10.2005, s. 8

Kommissionens förordning (EG) nr 117/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 21, 25.1.2006, s. 5

Kommissionens förordning (EG) nr 593/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 104, 13.4.2006, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 944/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 173, 27.6.2006, s. 10

Kommissionens förordning (EG) nr 1517/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 282, 13.10.2006, s. 13

(Socker)

Kommissionens förordning (EG) nr 1489/1999
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 172, 8.7.1999, s. 27

Kommissionens förordning (EG) nr 1531/2000
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 175, 14.7.2000, s. 69

Kommissionens förordning (EG) nr 1708/2000
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 195, 1.8.2000, s. 34

Kommissionens förordning (EG) nr 1430/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 192, 14.7.2001, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1667/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 223, 18.8.2001, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1158/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 162, 1.7.2003, s. 24

Kommissionens förordning (EG) nr 443/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 72, 11.3.2004, s. 52

Kommissionens förordning (EG) nr 737/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 116, 22.4.2004, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 919/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 163, 30.4.2004, s. 90

Kommissionens förordning (EG) nr 1213/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 232, 1.7.2004, s. 17

Kommissionens förordning (EG) nr 1327/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 246, 20.7.2004, s. 23

Kommissionens förordning (EG) nr 221/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 39, 11.2.2005, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 1306/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 208, 11.8.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 1307/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 208, 11.8.2005, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 1308/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 208, 11.8.2005, s. 9

Kommissionens förordning (EG) nr 1648/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 266, 11.10.2005, s. 17

Kommissionens förordning (EG) nr 1649/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 266, 11.10.2005, s. 20

Kommissionens förordning (EG) nr 1650/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 266, 11.10.2005, s. 23

Kommissionens förordning (EG) nr 1651/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 266, 11.10.2005, s. 26

Kommissionens förordning (EG) nr 1652/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 266, 11.10.2005, s. 29

Kommissionens förordning (EG) nr 22/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 5, 10.1.2006, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 863/2006
Europeiska unionens officiella tidning L 160, 14.6.2006, s. 14
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(Nöt- och kalvkött)

Kommissionens förordning (EG) nr 2730/1999
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 328, 22.12.1999, s. 37

Kommissionens förordning (EG) nr 980/2000
Europeiska unionens officiella tidning L 113, 12.5.2000, s. 27

Kommissionens förordning (EG) nr 1174/2000
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 131, 1.6.2000, s. 30

Kommissionens förordning (EG) nr 1596/2000
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 182, 21.7.2000, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 1713/2000
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 196, 2.8.2000, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 977/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 141, 7.6.2003, s. 5

Kommissionens förordning (EG) nr 2234/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 339, 24.12.2003, s. 27

Kommissionens förordning (EG) nr 2340/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 346, 31.12.2003, s. 31

Kommissionens förordning (EG) nr 276/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 47, 18.2.2004, s. 16

Kommissionens förordning (EG) nr 1201/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 230, 30.6.2004, s. 12

Kommissionens förordning (EG) nr 1202/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 230, 30.6.2004, s. 19

Kommissionens förordning (EG) nr 1204/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 230, 30.6.2004, s. 32

Kommissionens förordning (EG) nr 715/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 121, 13.5.2005, s. 48

Kommissionens förordning (EG) nr 992/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 168, 30.6.2005, s. 16

(Tobak)

Kommissionens förordning (EG) nr 1373/1999
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 162, 26.6.1999, s. 47

Kommissionens förordning (EG) nr 1045/2000
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 118, 19.5.2000, s. 18

Kommissionens förordning (EG) nr 640/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 93, 10.4.2003, s. 18

Kommissionens förordning (EG) nr 888/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 127, 23.5.2003, s. 19

Kommissionens förordning (EG) nr 1245/2003
Europeiska unionens officiella tidning L 174, 12.7.2003, s. 3

Kommissionens beslut 2004/148/EG
Europeiska unionens officiella tidning L 49, 19.2.2004, s. 47

Kommissionens beslut 2004/543/EG
Europeiska unionens officiella tidning L 240, 10.7.2004, s. 14

Kommissionens förordning (EG) nr 479/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 78, 16.3.2004, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 1084/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 207, 10.6.2004, s. 6

Kommissionens förordning (EG) nr 1418/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 258, 5.8.2004, s. 10

Kommissionens beslut 2005/129/EG
Europeiska unionens officiella tidning L 43, 15.2.2005, s. 28

Kommissionens förordning (EG) nr 299/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 51, 24.2.2005, s. 11

Kommissionens förordning (EG) nr 760/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 127, 20.5.2005, s. 4

(Frukt och grönsaker)

Förordning (EEG) nr 2264/69
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 287, 15.11.1969, s. 3)

Kommissionens förordning (EEG) nr 2159/89
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 207, 19.7.1989, s. 19)

91/229/EEC: Kommissionens beslut
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 100, 20.4.1991, s. 35)

Kommissionens förordning (EG) nr 2382/95
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 244, 12.10.1995,
s. 40)

Kommissionens förordning (EG) nr 1599/97
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 216, 8.8.1997, s. 63)

Kommissionens förordning (EG) nr 1647/98
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 210, 28.7.1998, s. 59)

Kommissionens förordning (EG) nr 2717/98
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 342, 17.12.1998,
s. 10)

Kommissionens förordning (EG) nr 921/1999
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 114, 1.5.1999, s. 46)

Kommissionens förordning (EG) nr 1122/1999
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 135, 29.5.1999, s. 33)

Kommissionens förordning (EG) nr 1961/2001
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 268, 9.10.2001, s. 8)

Kommissionens förordning (EG) nr 2387/2001
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 323, 7.12.2001, s. 10)

Kommissionens förordning (EG) nr 851/2002
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 135, 23.5.2002, s. 14)

Kommissionens förordning (EG) nr 902/2002
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 142, 31.5.2002, s. 20)

Kommissionens förordning (EG) nr 2379/2002
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 358, 31.12.2002,
s. 108)

Kommissionens förordning (EG) nr 686/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 106, 15.4.2004, s. 10)

Kommissionens förordning (EG) nr 877/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 162, 30.4.2004, s. 54)

Kommissionens förordning (EG) nr 1074/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 198, 5.6.2004, s. 3)

Kommissionens förordning (EG) nr 1077/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 203, 8.6.2004, s. 7)

Kommissionens förordning (EG) nr 1205/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 230, 30.6.2004, s. 39)

Kommissionens förordning (EG) nr 1431/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 264, 11.8.2004, s. 3)

Kommissionens förordning (EG) nr 1743/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 311, 8.10.2004, s. 19)

Kommissionens förordning (EG) nr 1894/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 328, 30.10.2004, s. 57)

Kommissionens förordning (EG) nr 2165/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 371, 18.12.2004, s. 3)
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Kommissionens förordning (EG) nr 218/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 39, 11.2.2005, s. 5)

Kommissionens förordning (EG) nr 1034/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 171, 2.7.2005, s. 11)

Kommissionens förordning (EG) nr 1197/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 194, 26.7.2005, s. 11)

Kommissionens förordning (EG) nr 1317/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 210, 12.8.2005, s. 8)

Kommissionens förordning (EG) nr 1319/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 210, 12.8.2005, s. 13)

Kommissionens förordning (EG) nr 1981/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 318, 6.12.2005, s. 4)

Kommissionens förordning (EG) nr 1982/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 318, 6.12.2005, s. 8)

Kommissionens förordning (EG) nr 210/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 36, 8.2.2006, s. 34)

Kommissionens förordning (EG) nr 1449/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 271, 30.9.2006, s. 33)

(produkter beredda av frukt och grönsaker)

Kommissionens förordning (EEG) nr 2077/85
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 196, 26.7.1985, s. 28)

Kommissionens beslut 89/198/EEC
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 73, 17.3.1989, s. 54)

Kommissionens förordning (EEG) nr 2053/89
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 195, 11.7.1989, s. 11)

Kommissionens förordning (EEG) nr 2054/89
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 195, 11.7.1989, s. 14)

Kommissionens förordning (EEG) nr 2252/92
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 219, 4.8.1992, s. 19)

Kommissionens förordning (EEG) nr 558/93
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 58, 11.3.1993, s. 50)

Kommissionens förordning (EG) nr 1905/94
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 194, 29.7.1994, s. 21)

Kommissionens förordning (EG) nr 1429/95
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 141, 24.6.1995, s. 28)

Kommissionens förordning (EG) nr 1591/95
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 150, 1.7.1995, s. 91)

Kommissionens förordning (EG) nr 2315/95
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 233, 30.9.1995, s. 70)

Kommissionens förordning (EG) nr 2382/95
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 244, 12.10.1995,
s. 40)

Kommissionens beslut 97/795/EG
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 323, 26.11.1997,
s. 37)

Kommissionens förordning (EG) nr 956/97
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 139, 30.5.1997, s. 10)

Kommissionens förordning (EG) nr 1622/1999
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 192, 24.7.1999, s. 33)

Kommissionens förordning (EG) nr 2279/1999
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 279, 29.10.1999,
s. 26)

Kommissionens förordning (EG) nr 961/2002
(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 148, 6.6.2002, s. 18)

Kommissionens förordning (EG) nr 416/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 68, 6.3.2004, s. 12)

Kommissionens förordning (EG) nr 634/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 100, 6.4.2004, s. 19)

Kommissionens förordning (EG) nr 1074/2004
(Europeiska unionens officiella tidning L 198, 5.6.2004, s. 3)

Kommissionens förordning (EG) nr 220/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 39, 11.2.2005, s. 11)

Kommissionens förordning (EG) nr 1035/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 171, 2.7.2005, s. 15)

Kommissionens förordning (EG) nr 1101/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 183, 14.7.2005, s. 64)

Kommissionens förordning (EG) nr 1321/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 210, 12.8.2005, s. 21)

Kommissionens förordning (EG) nr 1439/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 228, 3.9.2005, s. 9)

Kommissionens förordning (EG) nr 1471/2005
(Europeiska unionens officiella tidning L 234, 10.9.2005, s. 3)

Kommissionens förordning (EG) nr 392/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 65, 7.3.2006, s. 14)

Kommissionens förordning (EG) nr 939/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 172, 24.6.2006, s. 13)

Kommissionens förordning (EG) nr 1178/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 212, 2.8.2006, s. 6)

Kommissionens förordning (EG) nr 1205/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 219, 10.8.2006, s. 7)

Kommissionens förordning (EG) nr 1207/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 219, 10.8.2006, s. 9)

Kommissionens förordning (EG) nr 1235/2006
(Europeiska unionens officiella tidning L 225, 17.8.2006, s. 22)

(Övriga)

Kommissionens förordning (EEG) nr 2676/91
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 253, 10.9.1991, s. 14

Kommissionens förordning (EG) nr 2154/96
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 289, 12.11.1996, s. 2

Kommissionens förordning (EG) nr 180/2001
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 27, 30.1.2001, s. 15

Kommissionens förordning (EG) nr 1248/2004
Europeiska unionens officiella tidning L 237, 8.7.2004, s. 11

Kommissionens förordning (EG) nr 1819/2005
Europeiska unionens officiella tidning L 293, 9.11.2005, s. 3

Kommissionens förordning (EG) nr 3393/93
Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 306, 11.12.1993, s. 32
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Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar

(Text av betydelse för EES)

(2009/C 30/05)

Datum för antagande av beslutet 17.12.2008

Stöd nr N 387/08

Medlemsstat Frankrike

Region —

Benämning (och/eller stödmottagarens
namn)

Système d'aides au transport

Rättslig grund Projet de délibération du Conseil d'Administration de l'ADEME (Agence de
l'Environnement et de la Maîtrise de l'Énergie)

Typ av stödåtgärd Stödordning

Syfte Miljöskydd

Stödform Direktstöd

Budget 30 miljoner EUR (sammanlagd budget)

Stödnivå 50 %

Varaktighet 1.1.2009-31.12.2014

Ekonomisk sektor Samtliga

Den beviljande myndighetens namn
och adress

Agence de l'Environnement et de la Maîtrise de l'Énergie (ADEME)
20, avenue du Grésillé
BP 90 406
F-49004 Angers cedex 01

Övriga upplysningar —

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande webb-
plats:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

6.2.2009 C 30/23Europeiska unionens officiella tidningSV



IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS
INSTITUTIONER OCH ORGAN

KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

5 februari 2009

(2009/C 30/06)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,2829

JPY japansk yen 115,04

DKK dansk krona 7,4511

GBP pund sterling 0,878

SEK svensk krona 10,6265

CHF schweizisk franc 1,4919

ISK isländsk krona

NOK norsk krona 8,779

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 28,248

EEK estnisk krona 15,6466

HUF ungersk forint 294,99

LTL litauisk litas 3,4528

LVL lettisk lats 0,7032

PLN polsk zloty 4,6485

RON rumänsk leu 4,279

TRY turkisk lira 2,1032

Valuta Kurs

AUD australisk dollar 1,9772

CAD kanadensisk dollar 1,5807

HKD Hongkongdollar 9,9472

NZD nyzeeländsk dollar 2,5033

SGD singaporiansk dollar 1,9325

KRW sydkoreansk won 1 770,63

ZAR sydafrikansk rand 12,7571

CNY kinesisk yuan renminbi 8,7708

HRK kroatisk kuna 7,3952

IDR indonesisk rupiah 14 962,46

MYR malaysisk ringgit 4,6372

PHP filippinsk peso 60,72

RUB rysk rubel 46,601

THB thailändsk baht 44,845

BRL brasiliansk real 2,9559

MXN mexikansk peso 18,5251

INR indisk rupie 62,426
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V

(Yttranden)

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN

KOMMISSIONEN

Förhandsanmälan av en koncentration

(Ärende COMP/M.5465 – Orkla/Sapa)

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande

(Text av betydelse för EES)

(2009/C 30/07)

1. Kommissionen mottog den 30 januari 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1), genom vilken företaget Orkla ASA. (Orkla, Norge), på det
sätt som avses i artikel 3.1 b i rådets förordning, förvärvar fullständig kontroll över företaget Sapa AB (Sapa,
Sverige) genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— Orkla: Verksamt inom områdena märkesvaror, aluminiumlösningar, förnybar energi, specialmaterial och
finansiella investeringar,

— Sapa: Verksamt inom tillverkning och leverans av produkter av mjuka aluminiumlegeringar.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncen-
trationer enligt rådets förordning (EG) nr 139/2004 (2).

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk-
terna kan sändas till kommissionen per fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller per post, med angi-
vande av referens COMP/M.5465 – Orkla/Sapa, till

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Registreringsenheten för företagskoncentrationer
J-70
B-1049 Bryssel
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Förhandsanmälan av en koncentration

(Ärende COMP/M.5459 – Alcoa/Elkem)

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande

(Text av betydelse för EES)

(2009/C 30/08)

1. Kommissionen mottog den 29 januari 2009 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1), genom vilken företaget Alcoa Inc. (Alcoa, Förenta
staterna), på det sätt som avses i artikel 3.1 b i rådets förordning, förvärvar fullständig kontroll över företaget
Elkem Aluminium ANS (Elkem Aluminium, Norge) genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— Alcoa: Aluminiumindustri, inbegripet tillverkning, försäljning och marknadsföring av primärt alumi-
nium,

— Elkem Aluminium: Tillverkning, försäljning och marknadsföring av primärt aluminium.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen
kan omfattas av förordning (EG) nr 139/2004, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga
fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i
enlighet med kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncen-
trationer enligt rådets förordning (EG) nr 139/2004 (2).

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunk-
terna kan sändas till kommissionen per fax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller per post, med angi-
vande av referens COMP/M.5459 – Alcoa/Elkem, till

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Registreringsenheten för företagskoncentrationer
J-70
B-1049 Bryssel
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NOT TILL LÄSAREN

EU-institutionerna har beslutat att deras texter inte längre ska innehålla en hänvisning till den senaste
ändringen av den ifrågavarande rättsakten.

Såvida inte annat anges, avser därför hänvisningarna i de texter som här offentliggörs rättsakter i deras
gällande lydelse.
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